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by a priest, deacon, employee, or volunteer, call the                                                  
toll free Sexual Misconduct Hotline ������������������������������
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por parte de un sacerdote, diácono, empleado o voluntario, 
llame a la Línea Directa de Conducta Sexual Inapropiada   al  
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     St. George Community Work Day 

Come and help us replenish the wood chips in 
the Big Toy area. Come help and receive 
DOUBLE the PIP credits!   

WHEN: August 19, 2017  

TIME : 8:00 A.M. (Let’s beat the heat) 
WHAT TO BRING: Water, shovel, brooms, 
rakes 

IF ANYONE HAS A WHEEL BARREL 
PLEASE BRING IT sign-in upon arrival to 
receive DOUBLE PIP CREDITS 

 

 

     St. George Parish School New Family Social  

 

The Community of St. George School Cordially 
invites you to our Annual New 
Family Social  

DATE: Thursday, August 17, 
2017  

TIME:  6:00 P.M.—7:15 p.m.  

PLACE: Lucas Hall in New 
School  

  

ACTIVITIES  

Complimentary Dinner for the family (Taco Man)  

Meet with School Administration & School Board 
Members  

Information on Catholic Identity, Technology Re-
sources,   

SCRIP, Parent Communication, Fundraising  

Questions & Answers ~ Drawings for Raffle Priz-
es  

  Home of the Knights!  

      True Grits joined Parker School Uniforms in 2012 
and soon you will notice that True Grits Uniforms is 
changing to Parker School Uniforms.  This simple 
name change comes with many exciting benefits from 
a company committed to your success since 1931.  
      You can expect service improvements from Parker 
this summer:  
 �q  In-Stock Inventory via our enhanced Inventory 
planning & replenishment system �q  Faster Order Ful-
fillment & Visibility via our integrated order manage-
ment system—including real time status updates for 
orders placed in-store & online �q  New Website with 
a streamlined user interface  �q  Customer Service 
Contact Center to place phone orders or inquire about  
status  
 We look forward to fulfilling all your uniform needs 
and outfitting your students in a quality, well-fit 
school uniform for the first day of school in 2017.  
  



Area Code                      (909) 
Baptism Ministry/Ministerio Bautismal  
Deacon Chris Carroll                  234-0898 
Deacon Luis & Rosa Sanchez    475-5459
                            
Children's Ministry 
Margaret Gonzalez    635-5025 
DDF Committee/ Comité del DDF 
Bill Steritz                             
Jesus Ureño 
Rosie Torrez                
 
Filipino Community   
Robert Clamor                                               294-4316 
Lita Caluag                                                   951-204-5698 
 
Grupo de Oracion 
Gabriel y Maribel Ariza    766-5270 
                    
Hispanic Community /Comunidad Hispana 
Juan & Rosie Torrez       292-3757 
 
Hospitality/Ujieres 
Robert Dezoete                              983-2637 
Jose Cervantes Jr. - Spanish                             (323)593-1831  
                                           
Knights of Columbus/Caballeros de Colón  
Raymond Hoch                   988-4663 
                                                        
Ministry of Altar Servers/Ministerios de Acólitos  
Rhea Maranan – English                              938-7830  
Rosa Salazar  - Spanish                                             212-9438 
 
Ministers of the Eucharist  
Marlene Gonzales                     260-9690 
Javier & Maria Muñoz - Spanish                              996-9020 
Ministry to the Sick and Homebound 
Gloria Larrigan 
Juanita Castro - Spanish                                           236-1252 
Ministry of the Word/Proclamadores de la Palabra  
Joe Alvarez                 541-7630 
Francisco Santana                                                     519-0722 
Quinceañera Ministry/Ministerio de Quinceañeras 
Maria  & Lucia Rodriguez                226-1805 
SCRIP Program 
St George School                984-9123 
St. George Community Ministry 
Julie Gutierrez         395-6257 
Vietnamese Community/Comunidad Vietnamita 
Long Ho                 244-2529                                                                                                 
Wedding Belles/Coordinadora de Bodas  
Dina Muñoz  983-2637 &   Maria Rodriguez      944-5918 
Youth Ministry                 
David Gonzalez                                 983-2637 
Claribel Martinez    Ext. 109 

S a c r a m e n t s  /  S a c r a m e n t o s  

Baptism— Parents please stop by the Parish Office to 
register, bring into the office a legal birth certificate.  
Parents and Godparents must attend a Pre-baptism class. 
 
Bautizo— Por favor pase a la oficina parroquial 
para  inscribirse, traiga a la oficina el certificado de  
nacimiento legal. Los padres y padrinos deben asistir a 
una clase pre-bautismal. 

Quinceañera—Registrarse con 6 meses de  
anticipación. La celebración es en grupo de hasta 4 
jovencitas a la vez, a las 12 del medio día.  Deben  
presentar el certificado de bautizo y primera comu-
nión. Venga a la oficina para mas información. 
 

Marriage— At least one of the two parties must be a 
registered and committed parishioner of a parish. Meet 
with a priest at least 6 months prior to the date de-
sired. Both parties must present Sacrament certificates 
of baptism, first communion, and confirmation.  

Matrimonio— Por lo menos uno de los dos  
contrayentes debe ser miembro registrado y compro-
metido de alguna parroquia. Hacer una cita con el sa-
cerdote con mínimo 6 meses de antemano. Los dos 
contrayentes deberán presentar, certificados de bauti-
zo, primera comunión y confirmación. Nota: La fe de 
bautizo debe de ser con fecha reciente.  

Anointing of the Sick— Call the parish office to 
request for a priest to visit your home or hospital 
to receive the sacrament. 

Unción de los Enfermos— Llamar a la oficina 
parroquial para pedir que un sacerdote lleve los  
santos oleos a su casa o a un hospital. 

Quinceañera—Must register at least six months in  
advance. Mass is celebrated in groups of up to 4 girls 
at a time at 12 noon. Must present a certificate of  
baptism and first communion.  Come into office for 
more information. 
 

Presentaciones—Los padres deben venir a la oficina 
una semana antemano del día y dejar a que hora van a 
misa y el nombre del niño/niña.  

St. George Parish Ministries/Ministerios  


